
 

À l’attention de : 
Pays : 
Date : [Date d’envoi] 
De : 
Groupe local Human Unity – [Pays] – [Ville] et citoyens adhérents 

 

Madame, Monsieur, 

Avec candeur et respect, nous nous adressons à vous en tant que nos représentants, en 
faisant appel au bon sens — cette capacité humaine que nous avons tous de nous mettre 
à la place d’autrui, au-delà des idéologies, des religions ou des drapeaux — pour vous 
proposer la 
RÉFLEXION 
suivante : 

Tous les peuples travaillent avec effort, créent de la richesse, prennent soin de leurs 
familles et aspirent à vivre en paix. Pourtant, la priorité des États n’est pas le bien-être, 
mais la défense face aux autres États. Ainsi, ils se voient contraints d’exploiter les 
ressources humaines et naturelles jusqu’à leur épuisement, parfois sans pouvoir même 
considérer leurs effets futurs sur les personnes et l’environnement. 

Notre problème n’est pas (seulement) la guerre. La guerre — qui consiste 
essentiellement à désarmer l’ennemi — est la conséquence de l’arme. L’arme domine 
ou tue. Et prévaut celui qui possède la plus grande capacité de tuer, ce qui nous 
conditionne tous à servir l’arme sans faille. 

De ce fait, nous sommes obligés de nous organiser par la violence — selon une chaîne 
de commandement hiérarchique (armées, États) — afin d’assurer notre obéissance à 
l’arme et à sa finalité homicide et destructrice, lorsque celle-ci l’exige. 

Nous sommes tous pris au piège de la même logique de peur et de méfiance. Aucun 
État, à lui seul, ne peut rompre ce cercle. Seule l’unité humaine peut le faire. Cela était 
déjà connu dans le passé, mais impraticable dans un monde inconnu et dépourvu de 
communication. Aujourd’hui, cependant, puisque l’humanité est en contact, la 
coexistence — l’unité humaine — est enfin réalisable universellement et 
simultanément. 

La coexistence ne commence que lorsque nous cessons de nous nuire ; ce qui signifie 
non seulement un cessez-le-feu, mais l’arrêt universel de l’usage, du développement et 
de la production des armes. Cette étape simple libère nos ressources pour le bien-être et 
le développement, permet la coopération pour le bénéfice mutuel et commun et, surtout, 
libère notre volonté de la dépendance à l’arme — libérant ainsi notre humanité, qui est 
notre nature. 

C’est pourquoi, agissant depuis notre responsabilité citoyenne et notre liberté de 
conscience, nous nous adressons à notre gouvernement pour qu’il communique à tous 
les gouvernements du monde la 



 

DEMANDE ET SOLLICITATION 
D’un arrêt concerté, vérifiable et universel de l’usage, de la production et du 
développement des armes. 

Les êtres humains constituent la garantie ultime de cet engagement, non par imposition, 
mais par l’évidence qui découle de la coexistence : la perception naturelle que le bien 
commun est le bien propre — surtout lorsque nous comprenons que la seule alternative 
est l’asservissement de tous à l’arme. 

Nous vous remercions de votre attention et vous prions de bien vouloir transmettre cette 
demande citoyenne aux instances nationales et internationales avec la plus grande 
urgence. 

Bien entendu, nous demeurons à votre entière disposition pour toute question. 

 

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l’expression de nos salutations distinguées. 

Les citoyens du groupe Human Unity – [Pays] – [Ville] 
(Espace pour signatures ou logos) 

Au nom du Mouvement pour l’Unité Humaine (HUM) 
�� www.human-unity.org 

 

http://www.human-unity.org/
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